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I. Naturalny ruch ludności — Mouvement naturel de la population 
1. Małżeństwa — Mariages 
al Według wieku — D'après l'âge b) Według stanu cywilnego 
— zz. D'après I etat civil 
Wiek kobiet — Age des femmes Ogółem == 
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1 m. lat 48 z kob. lat 23. wolnego. 


c) Według wyznania — D'après le culte d) Według narodowości — D'après la nationalité 


Wyznanie kobiet Narodowość kobiet 
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autre 
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W tym związków zamiejscowych: 2 i lo wyznania rzymsko- 
katolickiego. 
2. Urodzenia — Naissances 
a) Według płci i pochodzenia b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 
D'aprós le sexe et la légitimité Nós-vivants selon la prołession des parents 
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1. Miejscowe — Population domiciliée A. Ślubni według zawodu ojca — Enfants 
chłopców — légitimes selon la prołession du pere 
cançons 187| 18 | 205 82 1 Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 
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3. Zgony — Déces 


a) Według przyczyn śmierci i płci — Daprés la ccuse du décès et d'après le sexe 
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b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia c) Zmarli w wieku ponad 15 lat 
według zajęcia matki według stanu cywilnego 
Deces des enfants illégitimes ayant moins d'un an selon 
la prołession de la mere 


Décedés au dessus de 15 ans d'apres l'état civil 
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3. Pracownice handlowe i Ogółem — SET) E JESZ ZA | 34 17 40 — — 151 
biurowe — Travailleu- | 
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d) Według narodowości — D'apres la nationalité 
6. Bez zawodu i niezna- 1. Zmarło miejscowych: Polaków, 4 Niemców 
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Ogółem — Total 7 | 1 8 Total des décès Polonais, Allemands, autre nationalité 
et de nationalité inconnue. 
e) Zgony z uwzględnieniem wieku, zajęcia i wyznania 
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Przyrost naturalny ogólny 174, miejscowy 164. W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 
urodzeń żywych 1,30; zgonów 0,94; małżeństw 0,90. 


IL Zdrowotność — Santé publique 
l Przypływ w Szpitalu Miejskim wedłuś 
wieku i choroby 


Inscriptions des malades dans IHópital Municipal d'apres 
l'áge et la maladie 


ER 

Choroby en 

in 

o E 

Choroby wewnętrzne . . . . . . . . . 24 
Choroby pluc SF" "2 OZ 5 
Choroby infekcyjne . . . . . . . . . : 79 
Reumatyzm . ig, E IC 24 
Choroby żołądka i jelit. EA ORC 29 
Choroby- sercowe s. 1.2. Ee «110.4. 29 
Utrucia od y ASE. 10 
Uwiąd starczy are R ME 12 
Choroby chirurgiczne i operacje A OZ 
Choroby płciowe i syfilis . . . . . . 40 
Choroby skórne . . . . . 24 
DO obserwacji *.rs- Rare" A: 28 


Choroby umysłowe . . . . «. . . . . . 28 
Choroby nerwów : 
Chorobv dziecięce 


Ogółem 551 


Ogółem |261 |290 


2 Chorzy w szpitalach i przytułkach 
Mouvement des malades dans les hópitaux et autres institutions 
similaires 
E AAA ER "E AA AA 


y 2 w S " 
3 e 

zE ER ENEE 
=~ W A Mai a ra D o 
LO Sa 2 PIN a gd o dal Dro 
ETA ZEGAR SCHER 
Ea] nk | rd'8 = y| ESS 
Zakłady o S 3 Ce Z Os Se ES PS SE 
S ` Ze E — 5 Nn Yeg 
Etablissements ENS sët? o „s | 2 y $ 
N Su] w miesiącu E wi VO 
9 9 S |a sa 
O au rours A — | I Su 
D Y 
z< de mois 3 < 3 ES 


Przytuł dla starc. SS 26 
Asile pour les ll 


Szpital Miejski: 
Hópital Municipal: 


L St. chorób zewn. 
Chirurgie 


IL St. chorób wewn. 


Maladies internes 


DL St chorób wener. 
i skórnych 
Maladies vćnćriennes et 


affect. de la peau 75 


IV. St dziecięca 
Maladies d'enfants 


V. St. dla umysłowo 
chorych 
Maladies mentales 


36 


20 


VI. St. chorób zakaźnych 
Maladies inłectieuses 


VIL St. płucno-chorych 
Maladies de l'appareil 
respiratoire 


Razem — Ensemble 


Ubezpieczalnia Społeczna : 
Szpital chorób wewn. 


Szpital Diakonisek. . . . 
w Żydowski . . . . 
» SS, Miłosierdzia . | 


Zakład św. Józefa . 
Zakład Św. Elżbiety 


3. Miejski Zakład Dezynfekcyjay. 
Service Municipal de Désinfection. 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . . 7 
Désinfections effectuées dans EE 


razem 111 
ensemble 


poza zakładem . . 104 
hors de l établissement 


Dezynfekcję spowodowały następujące choroby: 
Nombre de désinfections effectuées après les maladies suivantes 


fois 

razy 
Zarnice-=- "Rougeole me EE EE Eeer 
ere Eer ee, o ma WE 7d AE 220%, 
Ospa — Variole . . . . . . . . a NN A e 
Błonica i dławiec — Diphtérie . . . . . . 42 , 
Zakażenie pologowe — Septicémie puerpórale. . . . . . . ==" 
Dur brzuszny — Fièvre typhoide . . . . . . . . Ke 
Dur inny — „ autre que typhoide . . . . . . gęsta. 
Grużlicag ""huoerchiose ARE AA A 40 , 
Czerwonka — Dysenferie . . . . ..0. 4 4 4 ar aa E ee 
Inne choroby — Autres maladies `, (Ee, 
Róbactwo —*Phtiriose Cr erh, o AA Kb 
ME Ee e Ne E EE E fe dech REG E 
Dezynfekcji rzeczy — Désinfection des choses . . . . . . — up 


4 Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 
Maladies inłectieuses déclarées. 


U, || ee TC KSE 
Rodzaj 2» |e A 
choroby KEE , o N nE e 9 ES 
ZEM E PERU E EEE 
Nature y "A SPOR = D SĘ o Go © O 
de maladie EE y ES zek ¿0 5 NP 
na [ma | AEF 
Błonica | | | | 
i dławiec 
Diphtćrie . .| 15 6 4 7 11 A 6') | 52 
Plonica 
Scarlatine . . 9 1 — 8 5 3 6?) | 32 
Czerwonka 
Dysenterie . 1 — = = — — — 1 
Dur brzuszny 
Fièvre typ- 
hoide. . . | — — = 1 Ge: d La 1 
Dur plamisty 
Typhus exan- 
thématique — — — — — — — — 
Zakazenie 
pologowe 
Septicémie 
puerpćrale — — 1 — — — — 1 
Jaglica 
Trachome . . | — = — 1 1 — 2*) 4 
Gruźlica 
Tuberculose 17 1 6 3 8 1 59 | 41 
Odra 
Rougeole . 8 1 2 17 1 -- — 29 
Koklusz 
Cogueluche . | — 4 — 1 — — 13) 6 
Inne choroby 
Autres mala- 
dies ¿A SS lee 25) 9 
Ogółem 
Total 13 13 42 27 1 22 176 
1) 1 Komandoria, 3 Winiary, 2 Dębiec. 
2) 1 Rataje, 2 Winiary, 3 Dębiec. 
3) 1 Komandoria, 2 Starołęka Mała, 1 Winiary, 1 Dębiec. 
1) Winiary. 


5) Sołacz dwór i Golęcin. 
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III. Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe — Immeubles: logements 


Budownictwo — Industrie du bátiment 
1. Budowle rozpoczęte — Constructions commencées 
Nowe budynki E Ogółem Liczba — Nombre de en 
Bátiments nouveaux rzebudowy Disa. AWF ubatura 

i rozbudowy E T S E , mi 

, mieszkañ ieces destinées 

mieszkalne inne razem Reconstruc- Total a Espace bátie 
á lľ'habi- i E des construc- logements mieszkalnych | innych m? 
tation BG va tions â l'habit. | autres 
35 11 46 | 4 | 50 | 134 503 67 | 64 142 

2. Budowle ukoñczone — Constructions finies 


TÁ a a a a a a a Ea (A EE 


Przybyło nowych 7 2 Przybyło wzgl. ubyło 
z Accroissement du nombre des bátiments nouveaux E E E accroissement resp. 
S budynków glównych : 8 z = AS décroissement 
E dlaScelów oficyn dla celów o 4 O =>: 
A AZ Se ew a E AE S a f 
E © bátiments principaux annexes distinées z E SR St ubikacyj 
= Z : EI O Z Z S = mieszkań 
a E mieszka- mieszka- ` 2 rd A y niowych 
Y ; e h Ę h Ba JS o (o) ada = y 
o E niowych innyc niowych DAS o $ AS 8 8 2 logements se : 
z s a lh Pe ` l habi- E- + N Ò N E Je) 3 pieces desti- 
o GU a abi autres G d autres E 3 ONY O ‘© © 3 A RED 
z P tation tation SE m R D A OR née à l'abit. 
29 | 24 | — — | 5 | — | 1 +60—15 + 251-—34 
3. Budowa mieszkań — Constructions d habitations 
Mieszkanie o — Logements à Lokale handlowe 
EDITA 2 | 3 | 4 | 5 | 6iw. role i przemysłowe 
A ać | Locaux industriels 
1 piece pokojach — pièces | ef plus total et commerciaux 
Powstało — Augmentation — 6 14 17 16 | 7 60 | 2 
Ubyło — Reduction 1 13 — = — | 1 15 = 
| | 
Różnica + — Différence =] = Mei +17 | +16 | +6 +45 | +2 
4. Nowe budynki według ilości mieszkań i izb — Bátiments nouveaux d'apres le nombre des logements et des piéces 
COO AAA AAA O U” A A 
B d ki => B d . D W o , 
ta o ad IE Mieszkania o ilości izb — Logements d'apres le nombre des pièces 
Ilość o mieszkaniu: | | | 
comprenant ów | | | | | | | | | | 
nombre p rs 33512247 a id PE ASS, 9972] 110 12 | 13.) 142215 | 16WISM 
des logements | ensemble | | | | | | | | 


ON OD sl O UNA GA = 


hub. 


| 
I 


5 Zmiany własności — Mutations de la propriété immobilière 


24 A Mi 


Ilość kontraktów — Nombre des contractis . . . . ............. 88 
Nabywcy — Acquéreurs 

2° Poznania de Poznan . Eya. ml ts: © ei Bett 

z województw zachodnich — de départements de louest A 12 

z reszty Polski — des autres aiz polone petad a a an a Ee w O 

inni — autres > e — 

Przechodzi w inne ręce BEE BEE, z Gart SIE .. 86 


z rąk niemieckich . 2 

z rąk żydowskich . 
Wpłynęło podań o pozwolenie na budowę . . . . . . . . . . . . . . .'.104 
Udzielono pozwoleń na budowę . a « «i «i 1 4a Li sa o» 1 M, ca G93 


IV. Zycie gospodarcze — La vie économique 


1. Komunalna Kasa Oszczednosci Miasta Poznania — Caisse d'Epargne Communale de la ville de Poznañ 


Wkłady oszczędnościowe w złotych Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie, 
DR dol. am. w przeliczeniu na zł obiegowe 

"Ser a y Dèpôts d'épargne en zlotys-or et dollars 
Dépôts d'épargne en zlotys courants des Etats-Unis colcuiés en zlotys courants 


Ilość deponentów HA llosé deponentów 
Nombre M Set Nombre 
des déposants A ES des déposants 


Suma depozytów zl 
Montants des dépóts 


Stan oszczędności i depozytów w początku miesiąca 
Situation des épargnes et des dépóts au commen- 


EonieniyduU-MOTS<=N e 17. 2 ca Du. dm ¿qe 39 999 25 148 087,60 4 808 645,32 
Przychód — Recette 589 1 923 198,95 70 099,71 
Razem — Ensemble 40 588 27 071 286,55 1 926 4 878 745,03 
Rozchód — Dépense 384 1 751 672,30 59 153 126,13 


Stan w końcu miesiąca — Situation a la fin du mois 25 319 614,25 | 1 867 | 4 725 618,90 


2 Pocztowa Kasa Oszczędności oddział w Poznaniu — Caisse d'Epargne Postale, succursale a Poznań 


Liczba kont Wpłaty na konta czekowe Wypłaty z kont czekowych Obrót — Mouvement 


czekowych Ki ar les comptes Paiements de comptes ¡a 

Nombre Er S CHEQUES A gotówkowy bezgotówkowy w ogólności 
des comptes oec Tee zł zł zł 
AZ Cho k E zlotych ilość złotych 

e chèques nombre nombre au comptant par virement total 


398126 | 109 195 713,96 110136 | 110023 404,17 62 848057,9 | 156371060,34 | 219219 118,13 


3. Obroty na giełdzie pieniężnej w Poznaniu — Chiffres d'affaires à la bourse d'effets à Poznań 


Orola D Z ogólnego obrotu przypada na — Du total des transactions nombre de celles relatives , 


Total papiery procentowe — valeurs à revenu fixe 
des transactions akcje — actions e E OM mr Sa 
razem — ensemble pożyczki państw. listy zastawne i obligacje 
obligattons d'Etat Lettres de gage et oblig. 
Ilość transakcyj- Nombre des transactions 514 50 464 160 304 
Wartość obrotów w zł — Valeur des 
transactions en zlotys . . . . . . . 1 065 720,24 25 778,00 1 039 942,24 379 950,78 659 991,46 


d Obroty na giełdzie zbożowo-towarowejw Poznan iu — Transactions dla bourse des céréales et des marchandises a Poznań 


A A EE A Z LZ GW W z EP | RÓ 


Ogólny Z ogólnego obrotu przypada na — Du total des transactions nombre de celles relatives: 
obrót EŃ 
Total des żyto pszenicę jęczmień owies mąki otręby groch makuchy | ziemniaki 
transactions | ay seigle | au froment a l'orge à l'avoine | aux farines au son au pois de A Nla E e Ea 
e pavot de terre 


a) 4 158 110 359 143 101 951 832 57 42 132 
b) 47 674,05 13 676,13 5 721,60 1 329,70 895,85 6 262,20 10 903,28 615,75 386,25 4 628,05 
c) |10957009,43| 3382 243,67| 1 751 507,15 356 395,05 206 301,75) 2129 = 1693 950,34! 159 403,25 87 122,50 270 992,50 
a) Ilość transakcyj — Nombre des transactions 
b) Ilość ton — Nombre des tonnes 


c) Wartość obrotów w złotych — Valeur des transactions en zlotys. 


5. Lombard Miejski — Mont - de - piété Municipal 


N E S ` Y ò STU 
3650804 d BESK 
es én ON A ei 
N R Suel E E E Š 
AE GEFA o a 
go] Me] a N SES "oO H e H 
N 2 OSA| PE 
"Od ako* = NNDS 
EAS G A 
Zasób na poczatku miesiaca — Fonds 
au commencement du mois 28 585 |726606,—] 25,42 
Uplaty na prolongatach — Acomptes 30590 | 23225 — 
W ciągu | złożone — gages désposés 
miesiąca | en vente 3 792 | 92598,—| 24,42 
Au cours | wykupione — gages re- 
du mois | tirés 3145 | 62985,—¡ 20,05 
Sprzedano publicznie — Vendus aux 
encheres = — — 
W końcu miesiąca — A la fin du 
mois 29 232 1732994 —| 25,25 


6 Wodociągi Miejskie — Service Municipal des eaux 


Zużyta woda 
Consomma- 
tion de. air 


adle cien a a E E | e e 195 622 
Jeżyce ¡EN A erg E a 74 033 
Śwąbazatz%e Sa... y 75 793 
NACO eg AR A A ch 57 850 
E re A AM A A N E, 5 752 
Denie A 29. A O AOS i 2 676 
Rataje A SOW TIE MDA 3 499 
SOCIA ; 2 652 
Główna ARA ; 5 241 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej — Offices 
militoires, offices publics et chemins de fers . . 99 056 
Miejskie urzed y, szkoly, szpitale i domy czynszowe — 
Offices Municipaux, écoles, hópitaux el maisons 
de rapport . . . . . 65 531 
Osied!e Warszawskie „Po SR) CR AE 1 919 
Ogółem — Total 589 624 
7. Gazownia Miejska — Usine Municipale a gaz 


Gaz węglowy 


Odd 
Gaz de houille SE 
AE A ERA do miasta 
AJ Produkcja m° 
wegla kg : 
gazu m ; , 
Consomma- gaz fourni 
Horda E à la ville 
charbon e gaz 
2 414 990 1 523 410 1 531 010 


górna 
superieure 


Wartość opałowa 


Valeur thermale 


w kaloriach 


en calories 


dolna 


intérieure 


4 160 | 3 744 


8 Elektrownia Miejska — Usine Municipale d'Electricité 


Zuzyto węgla 


Spalono na wytw. kwh Wytworzono | 
pod kotłami węgla kg energii w Centrali 
kg Consomma- kWh 


tion de char-| Production d éner- 


mé ; Tusi P>, l 
Charbon consomméll bon d'l usine gie électrique à la 


sous les chaudières génér. station centrale 
kg par 1 kwh en d'électricité 
kg 
2 135 191 0,78 | 2 131 800 


9. Przeładownia Miejska 


Pobranoener- 
gii z obcych 
zakt. kWh 


Energie ćlec- 
trique em- 
pruntće Q au- 
tres usines 
electriques 


54 080 


Etablissements de iransbordement etentrepóts Municipaux 


Ruch kolejowy Ruch żeglugowy 


Mouvement de che- Mouvement des navires dans le port 


min de fer d 
Przywóz 


Przywóz wagon. 233 | Importation 
Wogons entrés 


Wywóz wagon. 89 
Wagons sortis 


Wywóz; — Exportation 


negatywny 


Ogółem — Total 322 | 1 berlinka z poj. 243,5 ton seradeli, 


V. Praca — Travail 


Taryfy robotnicze. (Płaca godzinowa) 
Tariłs d'ouvriers. (Salaire par heure) 


U 

La) 
_S ER 
SĘ ERS 

SA d 
d E CERS 

Kategorie robotników m E 
i w 
ategorie robo E IES 
Catégories d'ouvriers IS IEN e 
PĘElSZ| >È 
Bu EE ES 
GER RR oz 
N Y Y MF 
a IS s | FE 
A PO NC 
` ge 


Rzemieślnicy do 2 lat po wyuczeniu 


Artisans jusqu'à 2 ans après la ter- 
minaison | 61 61 


98 
m 2—4 o o 23 | 73 
t 2—4 „ żonaci 
marićse | 82 82 
„ ponad 4 lata ,, 
au-dessus de mg 82 | 82 
Robotnicy przyuczeni — Ouvriers 
qualities a. A Al GM | 63 75 
Robotnicy 15—18 lat 
Ouvriers ágés de 15 a 18 ans . .| 29 | 29 30 
sg u zr AOZ2ZNA ee WEN 47 50 


i poniżej 21 lat — au-dessous 
der2żlransza Ce |= 


x ponad 21 lat — au- Assels 
de 2l ans mo A e p 60 


Robotnice 15—18 lat 
Ouvrières âgées de 15 a 18 ans . .| 24 
" 11 18—21 0 a € 29 


o ponad 21 lat — au-dessus 
de*21 ans e . „| 34 


i poniżej 21 lat — au- dam 
AS RN A WAL 


struction 


Rob. miejscy 
Ouvriers 
municipaux 


Y 
I 
Beer 
NA 
E. 
23158 
pr r 
86 84 
95 93 
113 | 109 
86 86 
58 58 
81 81 
52 52 
41 41 


. Marchew — Carottes 


„ Cebula — Oignons 


„ Karpie — Carpes 
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VI. Ceny artykułów pierwszej potrzeby. Prix des articles de première nécessité 


11 Najczęstsze ceny detaliczne. 


Chleb żytni — Pain de scigle 55 i 70% 
Chleb pszenny — Pain de froment 65% 
Mąka pszenna — Farine de froment 65% 
Mąka żytnia — Farine de seigle 65 i 70% 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge . 
Groch polny — Pois . . . . 

Fasola — Haricots eg" HITA 
CUTE ZSUGFE m. 4.07%.) Erde. 


Mleko niezbietane — Lait non écrémé 


Jaja; — Oeufs rm. „m .% 


„ Ser biały — Fromage blanc 

. Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf 
. Cielęcina z k. — Viande de veau 

. Wieprzowina od brz. — Viande de porc. 


. Słonina świeża — Lard frais 


Olej rzepakowy — Huile de colza . . 
Masło niesolone I gat. — Beurre frais 


Smalec wieprzowy — Saindoux . . . 


. Ziemniaki — Pommes de terre 


SS! biała — Sel blanc ..... e 


Kapusta kwaszona — Choucroute 
Kawa palona naturalna — Café torréfié*) 


Kawa zbożowa — Café de blé 


„ Węgiel kamienny — Charbon Houille . 


Nalta:>= BPefroler T=3 e 7% 


. Mydło do prania — Savon ordinaire . 


A Jr — AO 


. Elektryczność — Electricitć*" *) 

. Przejazd tramwajem — Tramway 

„ Numer gazety — Journal . . . . . 
. Strzyżenie głowy — Coupe des cheveux 


. Bilet do teatru ludowego lub kina — 


Billet de théátre et de cinéma 


. Drzewo rąbane — Bois fendu . . . . 


Waga 
lub miara 


Poids ou 
mesure 


1 kg 


1 mtrp. 
1 kg 


" 


*) Gatunek najbardziej rozpowszechniony. 
“J Plus 5% opłaty na rzecz Funduszu Pracy. 


a.. 


) Plus 10% podatku państwowego. 


ER mrm M 


Prix de détail les plus fréquents 


1 tydzień 
1 semaine 


¡O --e——RRoo ea EE 


Kwiecień 


2 tydzień 
2 semaine 


3 tydzień 
3 semaine 


zł 


1937 
4 tydzień 5 tydzień 
4 sema:ne 5 semaine 
zł zł 
0,36 0,33 
1,00 1,00 
0,48 0,48 
0,40 0,37 
0,38 0,38 
0,30 0,30 
0,60 0,60 
1,00 1,00 
0 20 0,20 
0,06 0,06 
0,60 0,60 
1,60 1,60 
1,40 1,40 
1,50 1,50 
1,70 1,70 
2,00 2,00 
3,40 3,40 
2,20 2,20 
0,08 0,08 
0,32 0,32 
0,40 0,40 
0,15 0,15 
6,40 6,40 
0,40 0,40 
2,20 2,20 
0,40 0,40 
1,80 1,80 
0,25 0,25 
0,52 0,52 
0,20 0,20 
0,10 0,10 
0,50 0,50 
0,50 0,50 
16,00 16,00 
0,30 0,30 
2,40 2,40 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 
(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg 
przy zwierzętach wagi żywej). 
(Dans la dernićre semaine du mois. Animaux par 100 kg 
du poids vit) 


Pszenica — Froment 28.00 z1') 
Żyto — Seigle 23.50 ,,*) 
Jęczmień — Orge . 24.50 „° 
Owies — Avoine < Se ee) 
Groch Victoria — Pois Victoria. 21.50— 24.00 zł') 
Siemię lniane — Linette : — 

Siano zwykłe lużne — Foin A 5.40— 5.90 „') 
Siano nadnoteckie pras. — Foin comprimé 6.85— 7.35 °) 
Świnie — Porcs STAG €0.00—104.00 zł 
Woły — Boeułs . 48.00— 68.00 ,, 
Cieleta — Veaux 64.00— 76.00 ,, 
Owce — Brebis . 50.00— 70.00 ,, 


*) Ceny giełdowe orientacyjne. 


3. Wskażniki drożyżniane 


Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robolniczej 4-osobowej. Przy schematach Calwera 

i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tyslycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. 


Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après les 

schémas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdomadaire; 

d'après le schéma de l'Office Central de Statistique : par jour. Cal- 

culs basés sur les prix de la dernière semaine du mois, tandis que 

d'après le schéma de l'Office Central de Statistique la moyenne men- 

suelle résultant des calcus hebdomadaires basés sur les prix les 
plus fréquents. 


1. Koszty wyżywienia 
Coût d'alimentation 


qualifié 


a) schemat Komisji Placy | tygodn. z! | 35,51 | 25.97 | 25.18] —0,79 
schéma de la Commis-| Y Yasnik Ka = A 304% 
sion des salaires indice e GR 
b) schemat Gł. Urz. St. SARE Ę 3.65| 251| 2.37] —0,14 
. , i par jour z 
Ke reg wskażnik 100] 69| 65] —5,60% 
e Statistique indice i 
c) schemat Calwera tygodn. zł | 52,14 | 32.60 | 31.47] -0,13 
schéma de Calwer wskażnik 0 62 60 | 3.47% 
indice ; 
2. Koszty potrzeb innych 
Coút d'autres nécessités 
a) schemat Kom. Placy | tygodn. zł AS 
schéma de la Commis- de erg Seier Mee 
sion des salaires indice 100 82 82 — 
b) schemat Gł Urz. St dzien. zł 
schéma de l'Office Cen- Deiere E SC 
tral de Statistique 110 indice 100 99 99 = 
wtym: mieszkanie, opał,etc. 
dont: loyer, chauffage etc. | Y T =| 193| 1.69| 1.69 KS 
potrzeby kulturalne, 
besoins culturels zł — zl] 0.53] 0.50| 0.50 PE 
odzież — étoffes, pour 
vêtements et chaussures| d 7 di 0-57] 0.80] 0.80 są 
„Koszty utrzym. ogółem | (1 + 2 
Total du coût de la vie PZ 
a) schemat Kom. Placy | tvgodn. zł 
schéma de la Commis- er Cé O EE Set: 
sion des salaires indice 100 79 78| —1,82% 
b) schemat Gł Urz St. | dzien. zł 
schéma de l'Office Cen. | Per jour | 6.68] -5-49 | 536| —0,13 
tral de Statistique . .| indice 100 82 80 | —2,49% 
ICH Ona) Ia KE 2. |-32.60 |-24:56 || 23,50 | 1:00 
SOLJ wa EE 
„Płaca robotnika niewy- de zł 
kwalifikowanego — Sa-. ARE z4 | 38.80 | 37.26 | 37.26 =, 
laire d'un ouvrier non ME 100 96 96 e 
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VII. Aprowizacja mięsa 
Approvisionnement en viande 


Rzeźnia Miejska i Targowisko 
Abattoir Municival et Marchć aux bestiaux Municipal 


1. Spęd i ubój — Introduction et abatage 
E 
3 © 
O * K 
E Pó E S Si to + X v.2 Ś E E S SE 
"© 3 "U zela u| 63] 0.5 au. |= 8 O! 
oylss[Psles|2os sr |oz|238| 9.2] mó 
zojusd|j<ajuQa|oa|os|<o|aG|=<6| OR 
Spędzono')| 235 | 500 |1942|10688| 3932| 630| — | 956 | — |18883 
Ubito?) 130 | 375 | 586/11572|4315/|1945| 49 49 | 148 ¡18069 
1) Nombre des pieces introduites. 
2) Nombre des pieces abatlues. 
2. Targowisko — Marché aux bestiaux Municipal 


stadników . 
taureaux 
prosiat 

| cochons de lait 


Nadeszło — Arrivé 
koleją żelazną - par 


le chemin de fer | 150| 148| 610] 4232/1012 6417 
droga kolowa - par 
les routes 85] 352/|1332| 6456 | 2920 12466 
Wysłano — Expedié 
koleją żelazną - par 
le chemin de ter 85| 78|1247| 1449 1 | 29 2889 
drogą kołową - par 
les routes 25| 82| 200| 383| 90] €4 1771 
do rzeźni - a l'abat- 
toir . 125| 340| 495| 8856 |3841 517| — 49 |14223 
3. Ruch na torze lacznikowym 
Mouvement sur la voie d'embranckement 
E W wozach 
U (Em 5 
$ S E g piętrach 
$ Y Sal E n 
ŚS|ES|23|. CEEE 22| 273 | varons 
SE EK KEES EEEE ER) RCB OE 
zalan gja 31% al531ó.5 aol Ok élage 
152 | 157 | 625 |48721204 8163 | 145 | 49 


Nadeszło 
Arrivé 


Nadeszlo 17 wagonów z weglami. 
Wysłano 8 wagonów mierzwy z Rzeźni Miejskiej. 


4, Przeszło przez wagę — poids 


Stadników — faureaux . . . . . . 457 200 701 
Wołów — boeufs 439 196 914 
Krów — vaches . . 831 398 359 
Jałówek — génisses 338 127 771 
Ciela — peaux PTAK PZ 2 4 742 198 441 
Owiec — brebis . . 1 554 70 317 
Świń — porcs . . . 14 084 1 505 416 


VIIL Varia — Varia 


1. Dostrzezenia meteorologiczne 


Observations météorologiques 


: Maxim. Minim. Średnia miesięczna 
Stacja Poznań — TEDE iaa TA AA 
Uni tet E 
ZR SBa L dnia | Stan [dnia| Stan | IV. | norm. Eg s 
ation a Poznań — O EFG 
„sA 
CU be Zus le | étai | le état Ae E E 
l 
1, Temperatura powie- 
trza (Celsiusza) — 
Températures . Zle" 17,57 1 0,6%] 8,4% 7,22 | +1,29 
2. Cisnienie powietrza 
(mm). 89 m. nad po- 
ziomem morsk. — 
Pression barométri- 
que (mm) 89 m au- 
dessus du niveau de 
la mer 1 ; 760,4 | 17 | 743,5 | 751,3) 753,6 | —23 
3, Prężność pary (mm) 
Tension de la va 
pem d'eau (mm) . 9 9,5 1 40 661 57 | +0,9 
Wilgoln względna % 
Humidité relative % — e UA! 45 19 73 | +65 
4, Zachmurzenie (0—10) 
Nébulosité (0—10) | — = |= == 7,212 0 Eo 
5. Opady (mm). — Pré- 
cipitationsatmosphé- 
riques (mm) 9| 180 | — — | 61,7| 36,0 | +25,7 
6. Czas trwania usło- 
necznienia (godziny) 
Nombre a heures 
d'insolation . = — | = — LZ 171 | —476 
Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę; 
Directions du vent observćes 3 fois par jour 
N. bag Ea ES SSW + NA Cisza : 
6 2 25 17 10 15 1 5 3 
2. Wodostan Warty 
Hauteur du niveau de la Warta 
Wodowskaz (Echelle fluviale) 0 = 51,45 m. 
cm. cm. cm. cm. cm. 
1. : 264; 299208; 3520253; 4, : 246; 9.46.3288; 
6. : 232; 7.: 224; 8. : 218; 9, : 207: _ 10.: 196; 
Mes: Era Eh 713.4 KEE 14: 7 1721-15. MIO; 
O (60 1%: 195; F- 18.7 17430 "SÓ 1037 > 20. : 123; 
©: : 170; 22; :-168; 23... 162; 24, : 158; LIS 
26. : 148; 21. : 140; 28r ADO: 290 2 133; 30, 138; 
Srednia: 186. 
3. Ruch przejezdnych — Mcuvement des voyageurs 
Ilość zgłoszonych przejezdnych — Nombre de voyageurs déclarés: 
w hotelach, pensjonatach, oraz domach zajezdnych — 
aux hótels, pensionnats, etc. 3 854 
z zagranicy — dont de l'étranger 660 
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4. Aresztowania — Personnes arrêtées. 


Kobiet 


Femmes 


Meżczyzn 
Hommes 


Stan w początku miesiąca — Situa- 
tion au commencement du mois . 

Przypływ w miesiącu — Inscriptions 
au cours du mois . d 


Razem — Ensemble 
Odpływ — Rediations . 


Stan w końcu miesiąca — Situation 
a la fin du mois 


W 


odpływie jest zmarłych — 
Nombre des décédés parmi les per 
sonnes rayćes. 


5. Działalność Straży Pożarnej 


Activitó du Service Municipal des pompiers 


l. lI. III, IV. V. vi. VII. 
Stare | Stare Św. je Razem 
Miasta | Miasta Wilda Jeżyce EE ATE eer En- 
pol.brz. p.pr.brz. i Sołacz | i semble 
War'y | Warty „Górczyn Se 
E mee AA EA ASE E E E E ZA 


F 


razem 


5 


Pomoc dor. SC 
Mike) 


1) 1 Komandoria, 1 Satroleka Mala 


6. Miejska opieka nad ubogimi i sierotami 


Bureau Municipal de bienfaisance. 


u K 1,8 4 
AE: JE EE 
ER EE 
E a NE! Nous 
EE ZU jeges 
5È S Lo U Ee A: 
zat 23 0 x EAC SĄ 
Ty >= 3.92 KE YES 
N Da BT Le 
D = R > R O-y SO 
ER A SAS — = >Z E 
m5 © > = c = EI 
SE N 5 SES 3.9 Aj 3.2 
JE a |oo = jol SS 
3 s = E o. a 
ES AL OR > E ES 
KH ën VR? 
POJ) — Za RB PL 
un Nn m U 


1. Ubodzy w opiece ob- 
wodowej — Pauvres se- 


3832 


5821 70 A SZ 14 


courus 
. Dzieci w miejskiejopie- 
ce — Enłants en tutelle 
municipale 
a) w 1-ym roku życia 
au-dessous d'un an 
b) od 1—2 roku życia 
de 1—2 ans. 


193 43 51|-— 8 155 


243 28 IFRS? 250 


Noclegów udzielono w schronisku dla bezdomnych na Zawa- 
dach osobom 11943, w tym 6500 mężczyzn, 2757 kobiet, 2686 dzieci. 


Drukarnia i Księgarnia św. Wojciecha Sp. z o. o. w Poznaniu. 


